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La estonto estas nia. 

Kiu estas la mistera forto, kiu kun- 
i<aslaesperanristojn malgraŭ ĉio kaj ĉio? 

fen demando, kiu sin prezentas guste 
ankafj al tiuj el la esperantistaro, kiuj 
per propra volo aŭ konfido de la 
samideanaro okupas iun gvidan re* 
spondecplenan lokon en la organizacio,- 
plagatdj per laboro kaj peno, ili ofte 
ankaŭ eldiras, ke la forton de Esper* 
ante atestas la fakto, ke Esperanto 
vivas kaj prosperas malgraŭ la esper* 
anrisroj. Kaj saman eldiron faras ankaŭ 
mi, por riel diri, pure »spiritaj« sam* 
deanoj, kiuj, flanke de ĉiuj organizaj 
dev o j kaj malesrimantaj la or,, anizajn 
aborojn havas antaŭ siaj okuloj nur 
da puran idealon«, kiu ja tamen ne 
pendas en la aero, sed kiu devas 
radiki en la koro de homoj, esperantaj, 
p:e !a idealo realiĝu sur nia tero. 

fes ja, se ni pripensas niajn mulrajn 
kunvenojn ĉiutagajn en lokaj grupoj 
kaj socieroj, en kiuj ĉie sur la tero 
fidelaj samideanoj ekzercas la lingvon, 
diskutas pri niaj idealoj, interamikiĝas 
«ai degas tiun senton de granda rondo 
familia, ni povas esti fieraj. Tamen 
kelkfoje, se ni pripensas la malfacik 
aiojn kaj barojn de efika, centrita kun* 
iaboro, se ni pripensas la malrorton, 
malperfektecon, vantemon, obstinon kaj 
am-.nankon de niaj koroj, — jen kelk* 
foie ni lacigas, perdas la esperon kaj 
inklinas, fori asi a esperafttismon. 

Ci tiu psika stato estas fremda al 
tiuj multai, kiuj iam aĉetis lernolibron, 
kiuj iam viziris kurson, kiuj iam par* 
toprenis nunifestacion, sed kies pens* 
oin, volon kaj koron neniam enpenetris 
la esperantismo. Tiom pli bone konas 
citiin an mstaton, ni, tiuj esperantistoj, 
siuj estas ĉenataj al Esperanto kvazaŭ 
per fera ringoj, kiujn kaptis Esper* 
anro kie. malsano, kiujn presekutas 


Esperanto ĝis la obskuraj regionoj de 
iliaj sonĝoj kaj febraj fantazioj. 

Kio do estas d tiu mistera for to, 
kiu regas la esperanrisrojn kaj regas 
ilin malgrau kaj do? . . . 

La ideo de Esperanto ŝajnas esti 
konrrau ĉiuj forroj, kiuj formas nian 
tempon : jen tiu senlima egoismo <le la 
unuopaj popoloj, tiu naciismo troigita 
ĝis frenezo, tiu manko de solidareco 
inter homo kaj homo, grupo kaj grupo, 
ŝtato kaj Stato, tiu dangera histerio de 
la amasoj! 

Kiu ne kontentiĝas observi nur la 
suprajan aspekton de nia tempo, tiu 
tamen povas ekkoni, ke ĝi estas la 
idearo de la pasinteco kaj ne de la 

esronteco. ( iam la reganraj ideoj de 
nia epoko unue ekkaptas la pensojn 
de la gvidaj kapoj kaj poste malrapide 
enpenetras la pli larĝajn tavolojn de 
la socio. En nia tempo do, dum la 
amasoj en diversaj nacioj ankoraii 
plene estas regataj de la frazajoj kaj 
la forroj de tiu naciismo troigita, jam 
la grandaj okazinrajoj monrras, ke nia 
epoko ne estas plu regata de tiu 
nacia ideo. 

La ideo, lau kiu la venontaj evolu- 
iĝoj en Eŭropo estos formataj, estas 
la ideo de la ŝtato, kiu ja estas la 
»perfekra socio«. Ni memoru nur la 
kontrakton inter Germanujo kaj Polujo, 
kiu por dek jaroj forigis la naciajn 
batalojn kaj malamon inter la germanuja 
kaj pola stato, kontrakto, kiun Hitler 
certe same sincere faris kiel Pilsudski, 
kaj kiun antaiiaj registaroj en Ger* 
manujo ne esras povintaj riski. Ni 
memoru la lastautunan paroladon de 
M ussolini, en kiu li en solena formo 
parolis pri la italaj civitanoj de Svis* 
lando, kies limon Italujo guste pro la 
gloro de la nacio neniam tuŝos. Ni 
memoru ankaŭ, ke ia sendependeco 
kaj suvereneco de Aŭstrio baziĝas sur 


la ideo de la stato, de dua ger* 
manlingva stato. 

Ni l)one komprenu kaj estimu la 

nacian estadon. Ciu el ni estas ligita 
al sia nacio per sango kaj destine, 
prapatroj kaj infanoj, lingvo kaj pens* 
maniero. La nacio estas unu el la plej 
altaj proprajoj, donitaj al la homo. La 
nacio estas kvazaŭ la pligrandigita fa* 
milio en kiu ĉiu el ni naskiĝis, vivas 
kaj mortas. 

Sed ia nacio, la familioj, la unuopaj 
homoj ne povas vivi ekster la kadro 
de la ŝtato. La ŝtato ja garantias, ke 
inter la homoj kaj homgrupoj regu jus* 
teco, ke la konfliktoj inter ili estas 
solvataj ne per mortigaj bataloj, sed 
en jura, paca formo. 

Same do kiel en unu Stato la unu* 
opaj Statanoj devas sin submeti sub 
la juĝo de Stata jusreco (gloron al la 
Stato, kies membroj sin volonte kaj 
lojale submetas!), tiel estas eble, ke 
iam ankaŭ estos solvataj la konfliktoj 
inter la diversaj Statoj. Do ne en tiu 
por homoj maldeca, barbara kaj kru* 
ela maniero, ke unu Stato mortigas 
kaj ekstermas la popolon de la alia. 
Sed cn tiu maniero, ke ankaŭ super 
la Statoj regu leĝoj kaj jusfeco, lau 
kiuj estu ordigataj iliaj konfliktoj. 

Jen tiu ideo devas ne esti nebula, 
sensanga, griza fantomo, ne povanta 
enmziasmigi la amason. La superŝtato, 
la imperio estas sopirafa en la naci* 
oj depost jarmiloj/ kaj la historio 
monrras al ni mulrajn provojn, ke tiu 
sopiro jam kelkfoje komencis realiĝi. 

Tiu ideo ne estas forpensebla el la 
socia nafuro de la homo, al kiu ĝi 
esence aparrenas. Kaj la evoluiĝo de 
la lastaj jardekoj kaj jaroj montras, 
ke ĝi restas la sola savo antaŭ la mem* 
mortigo de l a tuta homaro. Tiu Eŭ* 
ropa imperio/ kiu certe iam estos re* 
alajo kaj kiu estos iam monda imperio. 


Ĉiu aŭstria esperantisto estu membro de Aŭstria Esperanto-Asocio, Wien I. Neue Burg. 

Jarkotizo S 2.— (ftenlaboruloj kaj familiar, oj S h— ) 
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Aŭstria Esperantisto 
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'ĵjOMI es? 


Li Ebeivco. Kaj tiuj 
id laj. kiui I>!ej bone 
Lunprenos la aivokon ‘le la lestino. 

Jen, la mister, i forto, kiu regas, sub* 

konscie la e>|>cr.iMtistojii. Kaj se ui 

li'letas pit la gran la setio— eco, 

pet kin la fsperan'is'- •) trakfas siajn 

.iferojn, kv.i2.it i ili a s r us s a* a] aferoj, 

kv.izan iliaj fstt »roj estns minisrerioj 

fit* siiv emi )! t iK'i ,• en Cio Oi evi* 

f|»*ntigas .ini-.au, kc la cspernntistoj, 

ardig iutai siajn afrroin,- hav.is la se* 

k ivt a:i scut». >11, kc tin ne rilatas nur la 

nonsaiRon 'le in soeieto inter cenfaj 

aliai, kc ne nur tcmas pri lingvaj de* 

mandoi kaj gramatikaj ludoj, sed ke 

*• 1 ■ ■ 

la cspcrantismo up menus al la spiritaj 
fortoi, kiui formes la cstontecon. 

Niikn^in H'worka 


Marto. 

([•it «Ana K ilenil iro“ de „W.ichaucr Vagan- 
tcnorcvier" tic V. O Ludwig. 
Reinhnld-Verlag ) 

Se bruas maria vento, 

La sun* ekvekas camion, 

Am pro duona pento 
Kidante veiŝas larmon 
IMoregas ĝi, se nokt-malvarnv 
Esperon trompis pri la carin’ 

i I 



Informetoj. 

,, Esperanto in Deutschland", Reichs- 
mitteilungsblatt der Neuen Deutschen Es- 
peranto - Bewegung (NDEB), 8-paĝa en 
germana Imgvo, ekaperis en septernbro 1934. 
Propagandocentro: (iewerbe-Oberlehrer Pg. 
Albrecht Naumami, (irossenhain, Saksujo. 

Vic. E-grupo en Vic eldonis fcelan b- 
paĝan faldprospekton kun multkoloraj bildoj. 
Mendu Oe ,,Sindicat de Turisme“, Vic, His- 
panujo. 

Austria Vesper» en Nederlando. La ne- 
derlandftj E-grupoj aranĝis dum decembro 
..Austrian Vesperon" kum lumbildoj kaj tia- 
maniere f.iris grandati propagandon per 
Esperanto. Ni Austrian o j dankas kore! 

Radlotelefona Stacio de lyon-la-Doua, 
Francujo, dissendis novjar-gratulojn en du 
lingvoj kune, en franca kaj Esperanto 

Rigi-Eirst, sporta kaj familia hotelo, Rigi 
(Vierwaldstattersee), Svisujo, 1400 tn super 
la maro. invitas per belegaj 8-paĝaj gvidfo- 
lioj al vizito. La poseiulanto estas esp.-isto. 

Hulteno de Esperanta Asocio de Rosario, 

Argentinio. elvenis en nov. 1934. 

Sovjetunia Tulunuiĝo Akadcmio de Si- 
enct j eldonis adreslibron sub la titolo „La 
Muencaj laboristoj de Leningrad", en kiu 
estas mencitla la tiomo de s-ano Vladimir 
VtadimlroviC kun It timarko, ke li .laboras 
por la uzado tie Esperanto en la scienco". 

,, Tempo* 1 , libiejo Kaniya, Teramati Ebi- 
sugawa, Kyoto. Japanujo, 1 Jeno jare. Mo- 
nata gazeto, 8-paĝa, nur E-lingva, novaperis. 


Komerco. Granda entrepreno „Les Tisa- 
ges Frangais", Boulogne s. M., per E-leteroj 
diskonigas, ke ĝi ekfabnkigas serie standard- 
ojn esperantistajn, tute similajn al tiu, kiu 
estis kreita kaj aklamita la 9. de aŭg. 1905 
Oe la Unua Kongreso. Prezo 39 fr. fr. plus 
afranko. 

Bona propagandilo. Firmo Ferdinand 
M ose-, Weis. O. Oe., presigis sur la adres- 
flanko de siaj konerc-korespondkarto „Lerne 
unterstiitze Esperanto" (Lernu kaj helpu 
El-on). 

Tutmonda Florekspozicioj en Heemstede 
apud Haarlem, Nederlando (15. ma to — 
15. majo 1935) invitas per G-paĝa E-varbilo 
al vizito. 

,,Detur“, granda turisma societo en War- 
szawa, Sienna 4, favorigas Esperanton kaj 
disponigas siajn servojn Esp-istoj en tur- 
ismaj societoj skribti al ili. 

Novaj gazetoj: *La Suno", red. Ĉe J. 
Ogasanara, Tojohara-ĉo. U&kajama-ŝi, Ja- 
panujo (okt. 1934), 8-paga, inkvarto. 

,,Agrablaj horoj por junaj esperantigt- 

oj"nomiĝas 8-paĝa malgrandlormata eldon- 
ajo de Tutmonda Asocio de Oeinstruis’oj 
Esp. en Veendam Nederlando (P. Korte, 
Schoolslr. 13), kiu nun aperos 6-foje jare. 


Sonoj kaj resonoj el la 
Esperanta Gazetaro. 


Redaktas: D-ro Emil Pfeffer. 

„Dum la milito ni suferis tiajn perd- 
ojn, ke la duan fojon ni ne povas 
riski tiajn sango-perdojn. u 

Gubernatoro Horthy 

«Esperanto en signo de la Krista 
amo povas fariĝi la plcjgranda bon- 
faro por la homaro.“ 

A 

Cefepiskopo grafo Julio Zichy 

«Ilungara Heroldo“-Budapest, febr. 1935. 

. . „Mi elkore ĝojis, kiam la pre- 
para komitato por la Internacia Es- 
peranto-Konferenco faris al mi la 
proponon inviti tinn Konferencon al 
Vieno. Mi ankaŭ volonte estis preta 
lielpi tin n aferon pet e de la koncerna, 
al mi submetita fako, por ke Vieno 
denove fari^u centro de la internaciaj 
kulturceladoj. 14 

El la radio-parolado de tninistro Fritz 
Stockinger (11 IV. 1930- tut-amplekse pu- 
blikigitn tn JO.ntona Esperanto-Gazeto", 

Kan'on, Hinujo (Vol L, n-ro 5). 

Deziresprinio, voedenita de la 
urba konsilantaro de ChateaurenarJ, 
Erancujo, dum la kunveno de la 24. 
tie dec. 1934. 

„La urba konsilantaro, konsiderante, 
ke unit lingvo universala permesus al 
la liotnoj kompreni sin reciproke en 
ciu j lokoj de la terglobo kaj akcelus 
la firrrigon de la paco, esprimis la 
de/Jron, ke la lulplingvo E, kiu el- 
montris si an lait^econ de pli ol 40 
jaroj. estu de nun instruata en ĉiuj 
t ksterlernejaj kursoj, kaj poste en- 
kondukota laŭ^rade en ĉiujn unua- 
gradajn, duagradajn kaj teknikajn 
lernejojn. 1 * 

Phare de t , Esperanto“-Sisteron, II. 1935. 
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Adreso: Esperanto-Centro Itala Galleria 
Vitt. Emanuele 92, Milano. 

Kongreskotizo: Nur ĝis fino de aprilo 
Liroj 80 (fam. 48, jun. 32), p^ste 99 (54, 36) 
kaj fine L 100 (60, 40). 

Vojaĝo tra Italujo: L 498.—. 
Krozado de L 355.— ĝis 680. — . 

Oni sin anoncu ĉe Int. E-Muzeo kaj sendu 
tuj la sumon por la koti 'o, antaŭpagon por 
la ,,Vojaĝo tra Italujo“ kaj almenaŭ 200 L 
antaŭpagon por la „Krozado“. La restsumo 
devas esti pagata piej malfrue ĝis 20. de| 
junio. Sendu la sumon en ŝilingoj ai ni kgjl 
ni transpagos sen malagrab’ajoj por vi en| 
itala mono al Italujo. Sed vi samtempet 
devas alsendi kun la mono a pasporton,| 
car la konceinaj sutnoj estos enskiibaiej 
en la pasporton. 

Antaŭkongresoj en Klagenfurt 

A 

kaj Innsbruck. Ciuj detaloj en : 
aprila numero, kiel ankaŭ la kostoj.^ 
de la restado unutaga en Venezia, f 

„Radioservo por Eksterlandin 

de Int. E-Muzeo skribis al Statsekre-J 
tariejo en Roma, por instigi ĝin 
dissendoj en Esperanto. Alvenis jenaj 
leteroj: 

Ŝtatsekretariejo 

por la gazetaro kaj la propagando 

At la prezidanto de Int. Esp.-Muzeo, Vienn 
1/38-233 Roma, 8. I. 193! 

Ni havas la honoron koniuniki, etj 
via letero de la 20. de nov. IKĥS® 
estis transdonita al «Elite Italian» per! 
le atisizioni Rndiofoniche <k , por e 
oni studu la eblecon organ!/ i Radio- 
komunikojn en la lingvoj itala r.j 
Esperanto, okaze de 1’ Universala.^ 
Kongreso de Esperanto, okazonta tt 
Roma en aŭgusto 1935. 

A 

G inera’a direktoro por la propaganda 'akc 

* 

24 I. 1935. DE/02 1 S'§g 

Re ponde al via sialempa ldtm 
ŝtatsekretariejo por Gaz*. taro kaj l’i 
pagando, kiu estis al ni transdor.; 
pro kompetenteco, ri havas la 
noron, informi vin, ke kin Cia pi 
bableco ni dissendos de niaj st..c 
kelkajn informojn en Esperanto. 

Tiuj dissendoj havos lokon cn 
semajnoj, kiu j antaŭiras la l 
an Kongreson de Esp., <•! 
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Roma en la venouta aCigusto 1933. 

Kun Ja pkj bonaj sa'utej 

Ente Italiano Audizioni P mo ' 

La general a oirt< r \ 

Esperanto Centro Itala s 
al prez. Steiner: „Pri via, dop 
ĉe la italaj aŭtoritatoj en Ron a 2 
en Wien ni devas danki \r since* 1 ' 
ili estis utilaj por decidig ia i ,? 
radiodirekeion dissendi r.oi liojn P r 
la 27-a. *j ii 1 935. 
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La Teknika Muzeo por Industrio kaj 

De mia. kons. inĝ. Viktor Schiitzenhofer 



Cefenirejo 

Teknika Muzeo prezentas en siaj 
ckspozkolektaĵoj modelojn.naturgrand- 

ajn kopfojn de laborejoj, aparatojn por 
ikspvrimcntoj kaj maŝinojn, kiuj parte 
csias movig. blaj. En ĝi estas montr- 
ata la kvoto de Aŭstrio je la funda- 
iT'ciitoj. ia evoluo kaj la nuna stato 
dt- ĉiuj branĉoj de la tekniko (nieti- 
aro, industria kaj trafika tekniko). Sed 
nia Teknika Muzeo ne nur per ĉi tiuj 
ekspozicioj, sed ankaŭ per gvidadoj, 
preiegoj kaj filmoj havas la tendenc- 
on, atentigi krom la popolklerigan 
celon ankaŭ ekonoml-prosperigan. 

i\e Teknika Muzeo kapablas agi 
ckonomi-prosperige, rezultiĝas el tio, 
ke ĝi neniam devas esti n u r kom- 
pieta kolekto de modeloj kaj ekspoz- 
ajoj. Se ĝi estus tia, ĝi entute kon- 
traŭus la karakteron de muzeo kaj 

A 

speciale de Teknika Muzeo. Ciupaŝe 
la vizitanto havu la imprer.on, ke an- 
kaii la nuna stato de la teknika mondo 
estas nur fazo al ĝia plua evoluo kaj 
ke temas, ekkoni la teknikajn farojn 
de la pasintaj epokoj, la labormetod- 
ojn, instalajojn kaj mondsignifon de 
la tekniko. Tiu ĉi montriĝu kiel voj- 
pretiganto al novaj, pli altaj ŝtupoj 
de la civilizacio, kiel helpanto, don- 
anta al la homaro la ilojn, per kiuj 


Aŭstria Esperantisto 


Metiaro en Wien. 

dir. de Teknika Muzeo. 

* 

pli bona estonteco pov- 
as esti efektivigata. 

La iinpona konstruajo 
de Teknika Muzeo trov- 
iĝas ĉe la nordlinio de 
la parktereno, en kies 
mezo situas la kastelo 
Schonbrunn. Oni eniras 
la antaŭhalon, portatan 
de kolonoj. Antaupaŝante 
inter la bustoj de Josef 
Ressel, la inventinto de 
la ŝip-helico kiel 

korpiĝo de la elpensanta 
spirito — kaj de Karl 
Ghega, la konstruinto de la unua mont- 
ar-fervojo — kiel korpiĝo de la efektiv- 
iganta volo — , la vizitanto atingas la 
mezan halon. En ĝi estas instalitaj la 
aparatoj kaj maŝinoj por ekspluato de 
laen -rgio (muskolaj, ventaj. vaporaj kaj 


forbruligaj motoroj). Al tiuj Ci ob- 
jektoj la nieza parto de 1’ muzeo 
estas rezervita tia!, car la sukceso de 
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energi-transformado devas esti ri- 
gardata kiel unua premiso por ĉiu 
teknika progreso, eĉ de ĉiu teknika 
agado entute. 

La maldekstra parto de la teretaĝo 
estas destinita al la prezentado de la 
mekanigo de 1’ trafiko sur stratoj kaj 
rel-vojoj. La tie Ci starigitaj kolektoj 
de „Historia Muzeo de la Austria Fer- 
vojaro 4 * niontras al la vizitanto la 
evoluon de tiu Ci trafikilo sur la teri- 
torio de la iama Habsburg-a monar- 
kio, niontras al li vapor- kaj elektro- 
lokomotivojn sur la reloj de la nova 
Aŭstrio kaj ties gravecon por komerco 
kaj fremdultrafiko. Pluen irante oni 
venas al la ekspoziciajoj pri ŝipvetur- 
ado, al kiu viciĝas en la unua etaĝo 
la prezentado de la aviado. 

En la dekstra parto de la teretaĝo 
vasta loko estas rezervita al la grupo 
«elektro-tekniko kaj energi-ekonomio“, 
konforme al ĝia graveco en la nuna 
tekniko. Alviciĝas nun la grupoj: pri- 


laborado de metaloj kaj ligrŭ), min- 
ekspluato kaj metalurgio. Speciale 
interesas Ci tie la rigardanton vico 
da historiaj laborejoj, kies instalajoj 
— savitaj el antaŭaj epokoj — do- 
kumentas la altan nivelon de 1 tek- 
niko en Malnov - Austfio. Enirebla 
modelo de karbo-minejo peras al la 
vizitanto jenajn impresojn, kiujn li 
nur povus ricevi vizitante tiajn funk- 
ciantajn instalajojn. 

En la unua etaĝo oni povas rigardi 
diversajn modelojn, kiuj komprenigas 
la elementajn konojn de la fiziko; 
sekvas ekspozajoj de industrioj ke- 
miaj kaj multobligaj, de la vestiga 
industrio kaj konstruarto. En la plei 
supra etaĝo trovis lokon: la grupo 
„protekto kontrau akcidentoj, akvo- 
provizado, ponto-konstruado, muzik- 
tekniko, inform-trafiko kaj la poŝta 
muzeo. 

La kolektajoj de 1’ instituto estas 
Ciutage rigardeblaj. Sabate ptgm., di- 
manCe kaj merkrede atgm. la vizito 



„Sorĉista kuirejo“ 



historic Fervoj-Muzeo. 
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Kiu ciam 


•.i la lunuaro. 

Ankaŭ sabat pigrn. k a } la dimanĉ- 
an algm. ok: /a. tiaj film-prezcntadoj, 
sed P‘*r plenkreskuloj, kiel komplet- 
i(- ( i dr ia vulita teknika kolektajaro. 
I, i !u-kpa ^aloricgo estas ekipita per 
p- M cKci aparato kaj instalajo por 
muiaj kaj sonfilm - prezentadoj. La 
crlo de la montritaj lumbildoj kaj 
film o i Cefr estas, inontri la funkcion 
de la grandaj u/.inoj kaj imponaj tek- 
nikaj entreprenoj de I’ eksterlando. 
Fakuloj de teknikaj altlernejoj, el la 
sleroj de 1’ industrio kaj sciencislaro, 
havas okazon plenunii vere popol- 
klerigan laboron de sur la oratora 
pupilro de Teknika Mu/.eo. Tiad p.vasta 



Traduk-ekzerco. 

Ni"j ahonantoj bonvolu se::di F» traduk- 
ajojn ĝis 23. de 1’ monafo al AE sub ko- 
vtrto kun la surskribo „Konkurso“. La noin- 
on neskrlbiisur la manusknpton sed apartc 
sur papereton. 

La jugantaro (d-ro E. Pkffer, reg. kons. 
F. Stengel kaj E. Werner) ricevos la traduk- 
ajojn sen la nomoj 

Prcmloj: 1. „Legendoj“ de A. Niemojcw- 
ski, 2. Fritz Stengel „E-Sprechubungen“, 
3. Originalstenografio por E (Sist. Brabbee) 

La nomoj de la gajnintoj estos publikig- 
ataj kune kun la plej bona tradukajo. 

Der gerechte Richter. 

(ChlncHischt* Anekdofe.) 

Em bestechlicher Richter pflegte 
immer ein paar Tage vor einem Pro- 
zeBtermin mit jeder der beiden betei- 
ligten Parteien „ Rticksprnche* zu 


nehmen. Wieder sollte ein ProzeB 
stattfinden, und der Richter hatte zu- 
vor mit dem Klager „Riieksprache“ 
genommen. Sie bestand darin, daft 
ihm dieser fiinfzig Silbertaels ŭber- 
reichte. Als der Beklagte dies horte, 
schickte er dem Richter hundert Sil- 
bertaels. Beim Termin schritt der 
Richter sogleich zur Urteilsverkiindi- 
gung, und zwar erklarte er den Klager 
fur schuldig. Erschrocken hielt dieser 
dem Richter seine Hand mit gespreiz- 
ten fiinf Fingern entgegen und rief: 
Jell habe recht ! M Aber der Richter 
hob seinerseits beide Hande mit ge- 
spreizten Fingern in die H5he und 
schrie: „Schvveig, elender Schurke, 
der andere hat doppelt recht. “ 

Jen ia plej bona traduko, kiun ni ne povis 
premii, Car la tradukinto neestasniaabonanto. 

„ Cina anekdoto. 

Ĝenantaj najbaroj. 

Silentema libroamiko loĝis enmeze inter 
kuproforgejo kaj feroforĝejo. Dum la tuta 


tago tondro frapadis liajn oreiojn. la bra 
de la forĝmarteloj el la proksimaj laborej 

kaj forrabis lian trankvilon Ĉagr ne li plor- 
foje komprenigis al siaj najbaroj, ke li pre 
parus al ili luksan ĝojfestenon se ili decid 
elloĝlĝi. lutage ili venis kaj komunikis al It 
ke Hi intencas plej baldau transloĝiĝi k 
permesas al si memorigi iin pri lia prome'o 
Grandĝoje ia alia pretigis solenan festeno 
kaj invitis ambau siajn najbarojn. Post kiam 
la du sufiĉe sin regalis je manĝajoj ka 
trinkajoj li ĝentile ilin demandis: .Kaj kita 
vi intencas loĝiĝi?** Je tio ili gaje respondis: 
a Li loĝiĝas en mian loĝejon kai mi en lian.* 


La 1. premion ricevis stud. gymn. F.rnst 
Sattmann, 2. lernejdir. e. p. Edmund Ditt- 
rich, 3 ofic. adj. A. Schwinghakl, Klagenfurt. 

Krome alvenis tradukoj de niaj abonant- 
oj: Lya Russmayr, Strasswalchen, ,Fero 
kaj kupro“, Marie Erard, E. Pfeifer, Inns- 
bruck. 



alvoko koncerne la a E-hejmon*. 


Al demandoj bonvolu ĉlam al- 
doni respondafrankon. 


Nia bela Austrio. 


Sur romantikaj montkonusoj elstaras 
super riveret-tramuĝataj intermontoj 
kaj kampo-plugitaj rondvaloj enmeze 
de belegaj arbaregoj la multaj burgoj, 
kasteloj kaj ruinoj, kiuj 
donis al la lando gi- 
an belsonan nomon: 

Burgenland. 

Je la malsuproj de 
tiuj burgoj, alpremitaj 
al la kastelmontoj ki 
el hirundnestoj ĉe la 
ŝirmanta dommuro, en 
ĉatma domaro loĝa^ 
la posteuloj de la 
germanaj kamparanoj, 
kiuj antaŭ multaj jar- 
centoj enmigris el Ba 

A 

varujo kaj Svabujo. 

Tia loko estas Lok- 
kenhaus, per trajno aŭ 
aŭtobuso facile ating- 
ebla, ŝatata kiel malmultekosta kaj multe 
donanta somer-restadejo. La pli nova 
parto de la kastelo el la 17. jc. en- 
havas vidindan muzeon. kiu ampleksas 
preskaŭ la tutan birdaron de Flungar- 


ujo; la plej malnova parto estas kon- 
servita kiel ruino. La gotika kavali:- 
salonego, la interna korto estas ŝatataj 
motivoj por fotografistoj. 


1200 loĝantojn havas Lockenhaus, 
en kies mezo staras unu el la plej 
grandaj preĝejoj de la lando kaj al 
ĝi alkonstruita monahejo, nun princa 
Eszterhazy-kastelo. Raimund Sassik 



Lockenhaus 


Joko estas konvertata. 

De Karl Har.s Strobl. 

Duktoro Kail Mans StrtjN naskijiis la 18. de jan 
187’ eti Ifjau 1 mitienta potto kaj verkisto, krti^oja 
kaj Npifrfa tn vinj formoj dt* literaturo, produkltlĉa 
je lirikaj pocziajoj, rornannj. noveloj kaj ftklioj. 
StroM tsfas internacie koraia per siaj veikoj w Goja - , 
.La leonn vtza .La Flamender de Prag*. .La 
Madono kun la bracele(o“ kij „Kamarado Viktoria - . 


„Hstas tamen tre domnĝe pro la 
bdt ga besto", H iris doktoro Linnemann 
kaj kun bvdauro sutcelis per sia kapo. 

l>irektoso Van Troop deprenis sian 
panauu' Capelon kaj ventumis al si 
aeron: „Jes, sod." li kontraiidiris „pre- 
tetpa^as tnuriu tago, en kiu mi ne 
ticevas pro ĝi vluonan dekduon da le- 
toroj. Ant ait hie ran la prezidanto de l£ 
societo por pltbonigo de 1' publik* 


moralo estis ĉe tri kaj plendis. Kaj 
la artikolon en 'Nederlandsch Kurier' 
vi ja legis. 

Direktoro Van Troop kaj lia asist- 
anto doktoro Linnemann staris antaŭ 
la kaĝo de 1’ papagoj en la Rotter- 
dam-a bestĝardeno, kaj ene sidis „Jo- 

A 

ko“ en sia apartajo kaj aŭskultis. Gi 
stoike balanciĝis en sia ringo kaj al- 
rigardis ambaŭ sinjorojn kun klinita 
kapo. Nun ĝi palpebrumis, hirtigis la 
plumojn kaj enmiksiĝis en la paroladon. 

Jru for, ci porko M , ĝi diris. 

„Jen, aŭskultu ĝin nur“, aldonis 
Van Troop, „maristoj entute ja ŝatas 
iom pli fortan esprimmanieron; sed 
kion la kapitano, de kiu ni aĉetis 


„Jokon“, eble blasfemis kaj insullis 
la tutan tagon, tio jam fakte ŝajnas 
esti estinta tro multe“. 

„Sed ekzistas multo da homoj, kiu 
ĝuste en tiu trovas plezuron. Eble ĝi 
estas la plej populara birdo en Tut- 
eŭropo*. 

„Joko“ estis forlasinta la ringon 
kaj gimnastikis transen al la sidstang- 
eto. Malkontente ĝi palpebrumis kai 
levis alterne unu piedon post la alia. 
„Fermu cian buŝegon, ci kana i •!“ 

„Do, jen“, ĝemegis malespere la 
direktoro, „nur aŭskultu ĝin“. 

„Mi tute ne estas ofendita**, ridis 
Linnemann, Jlanke de Joko mi cion 
toleros“. 

»Jes, vi... sed ĉu la moralo? Kiam 
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Red.: Erika Linz, Wolfpassing 


Pii facila speco de sorĉado: 
La sorĉisto eliru kaj lia kunulo inter- 
konsentu kun la ĉeestantoj pri poste 
tuŝota objekto en la ĉambro. lu el la 
eeestantoj blindigas la revokitan sorĉ- 
iston.per tuko kaj la kunulo demandas 
lin: Ĉu vi vidas la fenestron? M , „Jes“, 

4 

.Cu la tapison?*, „Jes“ ktp. La sorĉ- 
isto bone aiBkultu, ĝis venas objekto, 
kiu havas kvar piedojn aŭ radojn, 
ekzemple seĝo aŭ infanveturilo, car 
tio estas por li la atentigilo, ke la 
kunulo nomos tuj poste la objekton, 
kiun li poste tuŝos. Venas ankoraŭ 
kelkaj nomitaj objektoj, kiujn li na- 
ture ankaŭ ĉiujn „vidas“, sed kiuj lin 
absolute ne plu interesas. Li nur me- 
mortenu bone la objekton nomitan 
post la kvarpiedulo kaj nomu ĝin 
post la demando: „Kiun mi nun 
tuŝas? u 


Red. reg. kons. hr. Stengel. 

Klereco. 

Sinjoro direktoro, kion oni ludos hodiaŭ 
to la teatro? 

Hamleton. 

4 

vu tiel malnovan teatrajon? Jam antaŭ 
Irvin jaroj mi vidis ĝin en Berlin. 

(Nebelspalter) 
En la leinejo. 

Knabo, vi ne bone solvis ĉi tiun arilme- 

A 

likan problemon. Cu vi ne vidas, ke mankas 
tri centimoj? Solvu ĝin denove! 

Sinjoro instruisto, mi prefere pagas la 
diferencon. 


Ĉiu nun fariĝis tiel pruda. Ĝi kaŭzas 
ŝokon . . . ĝi ja vere estas publika 
skandalo; ĝi devas for“. 

„Vi povas min . . . kriaĉis „Jo- 
ko“ kaj finis per tio siafianke la kon- 
versacion. 

Certe; ĝi estis la plej bela papago, 
kiun oni povis renkonti, ĉiuj koloroj 
de la ĉiel-arko estis kolektitaj en ĝia 
plumaro kaj malofte papago regis la 
ioman lingvon tiel perfekte kaj klare. 
Sed la edukado, kiun li estis ricev- 
inta de sia antaŭa posedanto, estis 
lomete unuflanka. Kaj kiam oni vidis 
la interpremadon de la publiko antaŭ 
ĝia kaĝo kaj la senpaciencon, kun 
kiu ĝiaj manifestadoj estis atenditaj, 
kaj aŭdis ia hura, kiu salutis ĝiajn 


Sunleviĝo. 

Vere adroirinda estas ĉi tiu sunleviĝo! 
Domaĝe, ke mi ne havas tempon, Car dum 
la tuta tago mi restus ĉi (ie por rigardi ĝin. 

Delikate. 

Sed kara fraŭlino, ŝajnas, ke vi rigardas 
min kiel friponon! 

Ho tute ne. sinjoro! Mi ne kutimas juĝi 
)aŭ la eksteraĵo! (Tit Bits) 


A' N 




Red. Karl Haager. 

A 

Sanĝenigmo. 

BERN 

En Ciu linio oni ŝanĝu 

9 • • m 

po unu literon, sed ĉiun 
nur unufoje. 

M A N O 

Solvo el n-ro 2. 

„Kiu mensogis per unu vorto, ne trovos 
kredon ĝis la morto.“ 


Korespondado 


Mallongigoj: P=pkarto, I letero, I ilu- 
strita, bf =bildflanke, PM- poŝtmarko. 

Ŝiaulial, Litovio. Soc. Esp. kor. Esper- 
antininku D-ja, Dvaro 86 
Hamilton, Nov-Zeiando. Kor. 1 , il. pk. 
G. L. Pivaĉ, 316 Victoria st. 

CasHe Monferrato, Palujo. Pm. Leporali 
Luigi, Corso Acqui 13 kaj Banfo G useppe, 
Via Trieste 16. 

Alagoinhas, Bahia. Brazilio, Ameriko. 
F-ino Maria Arlinda, Praca Ruy Barposa. 
PM. 

Ise Ueno, Mil., Japanujo. S-ro Shiojori 
Niwa. kor. kun instruistinoj. 


Esperanto lernen, 

Esperanto lesen 

durch Tagblatt- Bibliothek. 

Verlangtn Sie kosterlose Zusendung 
des vollst&ndigen Vcrzeichnisses vom 

Steyrermuhl - Verlag, Wien 1. 

Wollzeile 22 


fortajn, malnoblajn eldirojn, oni devis 
konsenti, ke ĝi fakte estis kvazaŭ 
flugilhava publika skandalo. Precipe 
por la junularo, kiu entuziasme ĝin 
ŝatis, ĝi ŝajnis esti kvazaŭ alt- kaj 
faklernejo por insultado kaj biasfem- 
ado kaj la elirpunkto de bedaurinda 
krudiĝo de la kondutmanieroj. 

Laŭ morala vidpunkto do estis tute 
pravigite, se Ia direktorio de la Rot- 
terdam-a bestĝardeno presigis en la 
plej legataj gazetoj jenan anoncon: 
la papago joko estas prezinde vend- 
ebla al prizorga persono. 

^Private ĝi tiam ja povos blasfemi 
kiom ĝi volas M , diris Van Troop. 

Sed tion li ne estis imaginta, ke 
nun tia torento da proponoj super- 


Austria Esperanto-Asocio 

Wien 1. Neue Burg. Heldenplalz 

Esperanto-ekzamenoj. 

La ekzamenoj komenciĝos la 1 de 
aprilo je la 8 h skribe en Bundes- 
Lehrerin nenbiklungsanstalt, Wien I. 
Hegelg. 14. La koncernaj petskriboj 
por allaso al la ekzamenoj (kun stampo 
da 1 ŝ) i stas direktotaj ĝis plej mal- 
frue la 15 de marto al „l)irektion 

der Priifungskommission M , Wien I. 
Dr. Ignaz Seipel-Ring 1. La taksoj 
por instrukapableco (20 ŝ) kaj sci- 
povo (10 ŝ) estas pagotaj antaŭ la 
ekzameno mem. 

La instrukcio por la ekzamenoj kun 
la listo de la bezonata legajaro estas 
ricevebla por ŝ 3.10 pere tie via li- 
brovendejo. 

La unuaj seriokursoj. 

Senbrue ni komencis agadon por disvast- 
igi E-on en nia lando. La movado ne povas 
resti koncentrigata en kelkaj grandaj urboj, 
tial ni devas ataki la maigrandajn lokojn 
pro aranĝo de E-kursoj 

Al la senlaca laboro de nia propagand- 
estro R Ulbrich ni dankas, ke la ur.uan 
fojon seriokursoj komencigis en Lambach, 
Schvvanenstadt, Attnang, Vficklabruck, Gmun- 
den kaj Ebensee. Senlabora s-ano, iama 
ALLE-ano Johann Schwarz el Petrifeld 
anoncis sin Ce mi kiel kursgvidonto kaj mi 
akceptis lin. per tio donante al li vivcblecon 
kaj danldndan agadkampon. 

Li instruas Ciutage en alia loko kaj 
partoprenas H7 personoj (dank al la laboro 
de R. Ulbrich kaj Lya Russmayr), konsider- 
inda nombro, se oni pripensas, ke la kursoj 
komenciĝis nur en februaro, post tre mal- 
longa prepartempo. 

Plej sukcesa estis la aranĝo en VOckla- 
bruck (19 p ), helpantino Briinne Fohler; 
Gmunden (14 p.), helpantino Httlzl kaj 

Ebensee (14 p.). kie s-ano Heissl efike help- 
is kaj akceptis la instruanton. En Schwa- 
nenstadt-urbo kurso ne estis ebla. sed en 
la tendaro de „Libeivola laborservo** 27 
frekventas kurson, kiun ankaŭ partoprenas 
inĝ Gottwald. 

Per tiuj kursoj ni fondu Celojn por nia 
movado. Ni intencas aranĝi por la afituno, 
ke en ĉiu liglando almenaŭ unu instruisto 
gvidu en du periodoj (okt.— fine de januaro 
kaj februaro — junio 1935/36) en po 6 lokoj 
E-kursojn. 

1. sin anoncu personoj, kiuj deziras kaj 
kapablas gvidi tiajn kursojn. 


ŝutus lin. Per ĉiu poŝto alvenis granda 
kvanto da leteroj kun aĉetproponoj 
por Joko. Devis esti jam tre diskre- 
ditita la ŝatado de bonmora esprim- 
maniero, se tia kanajlo kiel Joko havis 
tiom da amikoj kaj admirantoj. 

„Gis hodiaŭ alvenis jam pli ol kvin- 
cento da leteroj u , ĝemegis Van Troop, 
„jen vidu, Linnemann, Mijnheer Svant- 
jekop ofertas 200 guldenojn“. 

Sed Miss Edith Forest eĉ venis per- 
sone por doni plian impreson al sia 
celado. „Mi estas posedantino de eduk- 
ejo M , ŝi diris, „kaj devas konfesi, ke 
mi pasie ŝatas mian profesion. Mi 
povas konstati la plej bonajn rezult- 
ojn kaj mi sukcesis jam en vere sen- 
esperaj kazoj, rekonduki erarpekintajn 




2. nfiifjo raj unuopuloj fcn la diversaj 
lokoi skrihu al ni, Cu en siai lokoj aii la 
najOaMp* tiai kursoj estas eblai kaj dezir- 
mdaj kai infor.nu nin pri la eblecoj kaj la 
farotaj paŝoj, krome Cu ill estas pretaj helpi 
al m aranĝi tiajn kursojn. 

3. la intormoj alvenu al AHA kiel eble 
plej frue, car ia tula programs ilevos esti 
preta jam en maj»». Ni deziras fari grand- 
skalan propagandon. Iltipos al ni la ven- 
ontjara kongreso A: A: Steiner, Ulbrich 

AlveniH jena letero: 

Hsfimat.i wo reg. kons ! 

. . . per ■ ia helpo ĉe la ĝeneraldirekcio 
de poŝtoj !a propagandado estis al mi multe 
fadin'. la. 24 nun frekventas kurson ... mi 
deziras peti vtn, ke vi helpu nin, kiam ni 
hezonos viajn konsilojn aii helpon ... Mi 
do en la plej venonta tempo (ter ege forta 
manlero ekruligos nian movadon. Mi es per- 
ns, s-ro rey kons., ke in ba alante ŝultron 
je ftultro por ilia movado alproksimiĝos 
unu al la alia ankoraii pli multe ol ('is nun, 
Car ne nur el Wien la movado povas esti 
farata. Vi nepre devas esti certa pri aro da 
kunlaborantoj, kai tiun taskon mi prenis 
sur min propravole. Ni nun decidis ekko- 
menci per ĉiuj fortoj Mi estas konvinkita, 
ke, se en Ciuj urboj la necesa laboro estus 
farata, Austrio jam estus komparebla kun 
Nederiando aft Svedujo Sed ni volas post- 
fari, kion niaj antaiiuloj preterdormis . . . 
por la venonta po&tkurso mi garantias la 
triohlan aron. Plej kore Josef Kugler, Linz 

Por la grupoj kaj unuopuloj! 

La kotizo por AEA (UFA) estas por 1935 
detioveS2 — (senlaboruioj kaj familianoj 
S I.— ). La grupoj afable semlu la listojn 
de sin j membroj kun adresoj kaj kolektu la 
kotizon kvaronjare antaŭe, do tuj por la 
unua kvaronjaro, kaj la I. aprilo, 1 julio, 
I. okt. kaj sendu la sutneton al ni pere de 
po$t$parkonto de Aii. 

Unuopaj personoj sendu la jarkotizon tuj 
al ni. La membrokartoj eliros tuj post pago 

Werner, kas. 

Al ĉluj! 

Sendu al ni raporton mallougan pri Cio 
interesajo p'o pubiikigo en la gazeto aii 
interveno se necese. AEA: Steiner 

Innsbruck S-ro Buentlng havas sukces- 
on; jam li kotnencis kurson Ce la poŝto kun 
44 personoj, krotne Ce Urania kun pli ol 40 
personoj. Oni vidas, ke post taiiga antau- 
laboro kursoj dam denove estas eblaj des- 
pli, Ca r internaciaj E-aranĝoj en 1935 kaj 
1936 okazos en nia lando. 

Linz. Oberosterr. Arbelterzeltung pu- 
blikigas E-kurson, verkitan de s-ano Dax- 
berger. 

Pettenbach. R. Ulbrich gvidas kurson. 
Voslau. La kurso de insp Juptner bone 
progresas El 10 je la komenco fariĝis 21 
kursanoj 


Austria Esperantisto 


Wien. E. Soc. Danuoio elektis en sia 
ĝen. kursido la ĝisnunan estraron: R. Cech- 
eslro; koit. kons. d-ro Heeber, Osk. Popper- 
vicestroj; F. Vasta, Irma Ultmann - sekr.; 
inĝ. O. Schwertner, Fel Basler-kas.; Denks, 
Huber - bibliot. 

Wien. Danubio sendis al AEA modelan 
raporton pri la lastjara agado kun stati- 
stikoj vere interesaj, el kiuj oni vidas la 
agemon de Ia es raro. 

Wien. E-Soc. Fideleco. Ĉe la ĝenerala 
kunveno la 5 II estis elektataj: Ofic. kons. 
Karl Gasperini-prez., Eveline Markus-vic- 
prez., kort. kons d-ro Karl Kleĉka-sekr., 
tern. -dir. G. Eigner-kas., fakmstr. O. Drbfi- 
Jer kaj Marie Hausner-reviz., ĉefkontr. E. 
Prohaska-bibl. 

Esperanto-Klub Wien. 
Zusammenkunfte und Uebungsabende jc- 
den Donnerstag ab 19h30 im Restaurant 
Tischler, I. Schaufierg. 6. 

Wien: Kat. Unuiĝo E-ista aranĝis Krist- 
nasko feston (19. Xli ) en granda salonego 

A 

de Schotten-monahejo. Emerita prezidanto 
L. Chiba salutis speciale abaton d-ron P. 
Hermann Peichl, la gastiganton de la Unu- 

A 

iĝo, parohestron- komandoron P. Georg 
Plank, misiiston P. N. Ceska k. a. 

Abato d-ro Peichl esprimis sian altan 
taksadon pri la agado de Unuiĝo, kiun li ' 
nomis „servon por la paco“. 

El la riĉa programo estu menciataj la 
festparolado de atergvid. prez. N Hovorka, 
parolante pri la kontrasto winter porpacaj 
vortoj kaj pormilitaj faroj", kaj la sencplena 
ludo .La malkontenta Krislinfano 14 , verkita 
de Alois Berndl kaj prezentita de vigla in- 
fanaro (i. a. ĉefrole R. Frey-filo, ge-filoj 
Huber kaj Linz). Pri lasukceso klopodis ges. 
baronino Scherpon, Griendl, Hovorka. 

Lunde: E-S. Danubio, VII. Lerchenfelder 
Str. 23, Kafejo Egkher, 20 — 22 h. 

11. III. R Cech „Humoraj rakontoj“, Fr. 
Vasta „Sven Hedin 70-jara"; 18. 111. R. M. 
Frey „Ue Istanbul al Smyrna kaj Athen" 
kun lumbildoj**; 25. III. Parolata E-gazeto 
en I. Wa lnerstr. 6: R. Cech „E-movado“, 
F». Vasta „La lasta vojo de la filmo“, 
M. Lackenbacher .La mortintoj vekigas", 
W. Rentmeister „25 jarojn esp.-isto M . 


Parolado A. Berger. 

Laŭ invito de la societo „Weltorden der 
Freunde Oesterreichs" parolis samideanino 
A. Berger la 25. febr. germane pri la temo 
„Weltfrieden und Weltsprache*. 

Enkonduke menciante la lingvajn pro- 
blemojn en la iama austri-hungara monar- 
kio. ŝi mo tris la diversecon de Ia lingvoj 
kiel unu el Ia kaŭzoj de malpaco kaj milito, 
prezentis la avantaĝojn de nefitrala help- 
lingvo, lernebla eĉ de la plej simpla popol- 
ano kaj elmontris, ke E estas vere taŭga 
solvo de la problemo. 


homojn sur la j^ustan vojon. Estos 
aparta plezuro por mi dekutimigi al 
Joko la blasfemadon kaj insultadon. 
Mi do petas vin, donu al mi Joko-n“. 
Kaj ŝi premis la orranditan itazumon 
pli firme sur la nazodorson kaj ri- 
gardis al Van Troop per fiksa best- 
drcsista tigardo. 

Sal Vatt Tt oop kun bedaŭro supren- 
t iris la ŝultrojn: „.N\i tre bedaŭras, 
ne p >vi plemimi vian deziron. Kon- 
siclere al la ekstreme vigla aĉetemo 
la direkcio devis decidiĝt. vendi la 
birdon nur per aiikcio”. 

Van Troop estis boLindano; do ano 
de ege rutina popolo. Kaj tuj kiam li 
estis vidinta kia aĉetavidemo estis 
pro Joko, li rapide decidis, ŝanĝi la 


moralan postulon je bona, negoc-afer- 
eto por sia bestĝardeno. 

La aukcio do okazis. La komenca 
aukciprezo estis 50 guldenoj. Joko sidis 
sur sia stangeto apud la elkrianto kaj 
sekvis la procedon kun atento. Kaj 
dam, kiam la martelo de 1’ aukcianto 
leviĝis, ĝi diris ĝoje: Pum, la kanono!" 

La prezo rapide altiĝis. Ĉe 200 gul- 
denoj Mijnheer Svantjekop, komercisto 
de kafo, ekofertis. Li ofertis 300, li 
ofertis 400, kaj dam Miss Edith Fo- 

A 

rest ofertis je kelkaj guldenoj pli. Ce 
450 guldenoj li ĉesis kaj lasis Miss 
Forest sola ĉe 475. 

La martelo alfrapis. 

*Pum, la kanonol 4 * diris Joko ege 
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Kelkaj Ĉeestantaj okcidental-istoj bedaŭre 
instigis polemikan debaton kun la esp.-istoj. 
Tamen la aŭskultantoj rekonis la dezirind- 
econ de mondhelplingvo kaj la grandajn 
sukcesojn de la E- movado, kiu meritas 
atenton kaj respekton. 


Karaj s-anoj! Ni konsilas al vi, ne viziti 
kunvenojn de okcidentalistoj, por tie pa- 
roli; ne debatu kun Hi antaŭ la publiko. La 
movado estas tiel malgranda, ke ili nepie 
devas fari bruon, brueton, por ke oni sciu, 
ke ili ekzistas. Ne helpu al ili per via troa 
fervoro al rolo, kiun ilia movado ne meritas. 
Ili kongresu en Wien en 1936! Ni ankaii lion 
faros kaj la publiko, se ĝi entute priatentos 
Occidental, mem juĝos. AEA: Steiner 
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Editorial Lumen, Ap. 59, Mexiko. 

Jesus Amaya ^Esperanto- Hispan. An e- 
rika Vortareto", 10 5X12 cm, 104 pĝ, 1934 
Prezo 2 */2 resp. kuponoj 

Jesus Amaya tre lerte kompilis la libret- 
on, enkondukas unue en la gramatikon.y 
donas sur bonaj tabeloj la pronomojn kaj 
poste sufiĉe riĉan vortareton. Ni gratulas. 

Ne forgesu: 

Pagi vian kotizon por 1935! 

Varbi abonantojn! 

Portl la stelonl 

Stenografio. 

A 

Ciu homo ofte deziras rapide ion nok 
kaj al tio helpas la stenografio. Ekzistas nun 
simpla sistemo, laŭ kiu vi povas ster.ogni 
sen alleinado en la germana kaj E-lingv<i,j 
Speciale la lasta estas necesa por multa; a 
vi, Car vi certe deziros noti la prelegoj.i de 
la venontjara Somer-Universitato dum na 
XXVI1F kaj aliajn paroladojn. 

Mi rekomendas al vi, frekventi tian kurs- 
on Ce s-: no Welward, komenconte la 19. 
marlo je la 7h v. en la hejmo de .Hungar- 
aj gestudantoj", I. Kohlmarkt 8. Dauro du 
monatojn, 2 horojn po semajno. Kotizo en- 
tute S 6.—. 

Plena Vortaro. SAT-Paris, la eldonanto 
de Ci tiu atnpleksa bonega vortaro (570 pĝ.) 
petis nian gazetor. kolekti por gi mendoin. 
Car la senpera mendo kaj sendado de mono 
estas maifacila por la unuopa s-ano. — La 
prezo estas kun afranko S 22.—. 


Kt I 
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Ni petas Ciujn niajn abonantojn, tuj en 
pagi la abonprezon, por ŝpari al si \i 
kostojn kaj al ni iaboron. La abonprezoa 
(Cu entute 4.60 aŭ en 2 partpagoj po 2.35. 
aŭ en 4 po 1.20) nepre estu pagota ĝls 15. 
de marto. Antaudankon! 


kontenta. Kaj poste ĝi apartenis al; 
Miss Edith Forest. 

Miss Forest estis metodist-anino.| 
Kaj bonkonatoj asertas, ke ŝi tiom 
altenpuŝis la prezon, car la komun- 
umo estis malantaŭ ŝi. La konvertiĝo 
de Joko fariĝis kvazaŭ hunorafero de 
la metodista komunumo. 

Jes, nun ĝi do venis en la knabin- 
pensionejon de Miss Forest kai ŝi en- 
kondukis ĝin ĉe siaj lernantinoj per 
malgranda alparolado. „La besto est- 
as", ŝi diris, „kion la homo faras el 
ĝi. M Kaj ŝi nur tial estas akceptinta la 
birdon en sia edukejo por niontri. kio 
mem pri la malprudenta besto per la 
potenco de la bona ekzemplo . . . 

(Pin ota.) 
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Atts alter Welt. 


Radio~Eaperanto-Au8landsdien»t. 

13. Marz: Reg. -Rat Steine r >Die Wiener 
1 reiwillige Rettungsgeselfschaft «. 

20. Marz: Maria Fiedler »Osterreichs Bur** 

gen«. 

27. Marz: Reg. -Rat Stengel »Fruhling im 
Burgenland*. 

3. April: Ella Rudner-Pfeffer *Neue Auf- 
gal>cn der osterreichisdhen Frauenbe>x egung«. 

Post und Esperanto. 

*Jugoslovenska poŝta, Telegraf i lelefon*, 
d.ts offizielle Organ der Post- und Telegrafcn- 
aneestellten des Konigreiches lugoslavien, hat 
cine Esperanto-Rubrik eingerichtet, uni die 
Kollegen im Auslande ŭber ihre eigene Or- 
ganisation zu unterrichten. 

Esperantofilm iiber Skandinavien. 

Herr ). Ravenstein jr. aus Haag, Nicder- 
lande hat aut seiner Reise zum 26. Esperanto- 
V’eltkongrefi in Stockholm <Aug. 1931) Fifm- 
.tufnahmen gemacht und sie mit Esperanto be- 
sohriftet. Die herrlichen Bilder, die im Amateur - 
lilmklub in Haag aufierordentlichen Anklang 
Linden, fiihren den Beschauer von Stettin — 
Kopenhagen — Oslo nach Stockholm und 
I appland. 

Die Parlser Messe ladet mit in Esperenro 
wrfaRten Zirkularen, durch schone 8-seitige, 
rcizend bebilderte Prospekte und Ankundigun- 
gen '40 . 60 und 65 . 100 cm) in Esperanto 
;tan Besuehe fur 18. V. — 3. VI. ein 

Esperanto in Deutschland. *Prager Tag* 
blatt« vom 23. 2. schreibr : *Nach langen Be- 
ratungen haben die NationalsozialUten in 
Deutschland beschlossen, eine nationaf-sozia- 
listische Gruppe vort Esperantistcn ins Leben 
r ii rufen, »wenngleich«, wie es in» BeschlwRe 
heifu, »der Schopfer des Esperanto Dr. Za- 
menhof nicht Arier war.« 

Deutschland. Auch hier schreitet die Es- 
per..nfobewegung kraftig wetter. Esperanto 
wird dazu benŭtz», um das Ausland ŭber die 
\ erhaltnisse in Deutschland ru unterrichten. 


leistet also auch hier Werbedienst fiir deut- 
sche Belangc. In den naLonalsozialislischer* 
Kulturvereinigungen ver schicdener S<3dte wur- 
den in letzter Zeit Esperantokurse eingertch- 
tet. 

Der Schwedlsche Reichspressedienst 

gibt auf Grund des erfolgreic hen Esperanto- 
Weltkongresses in Stockholm /August 1934), 
tur die auslandische Presse bestimmte Bcrichte 
auch in Esperanto heraus 

England T rotz der sicherltch ungcheuren 
Verbreitung der engli.schcn Sprache und der 
dadurch oftmals geauRertcn Meinung, daR die 
Englander nie fiir cine Hilfssprache zu haben 
sein werden. fanden in England 3 von den 
bisher abgeha tenon 26 F-speranto-Weltkon- 
gressen staff, die British F speranto- Associa- 
tion in London hat ein eigencs Sekretariat, 
einen eigfnen Verlag und bereist mit eigenem 
Auto das Lan<L urn Werbevorfrage und Pro- 
bekurse in Schulen zu halten. 

Esperanto in DSnemark. 6 auslandische 
Esperantolehrer hat das Danische Esperanto- 
Institut in den Dienst gcstellt, um ŭber dieser» 
Winter moglichst viele Kurse auch in kleine- 
ren Ortcn abzuhalten. 

Auch der »Oesferreichische Esperantobund* 
Wien, I. Neue Burg, will im Herbste dieses 
Jahres in jedem Bundeslandc Wanderlehrer 
einstelfen, die in moglichst vielen Orten Es- 
perantounferricht erteden sollen, um so mog- 
lichst vielen Oesterreichern die Moglichkeit 
zu bieten, im jahre 1936 an den groRen Ver- 
ansfaltungen des 28. Ftsperanto-W^eltkongresses, 
der in Oesterreich stattfindet, teilzunehmen 
und das groPc Gluck zu genieRen, sich mit 
Angehorigen von 40 Nationen und mehr zu 
unterhalfen. 

Argcntinien. In Buenos Aires wurde das 
► Argentinische Esperanto-Kollegium* gegrun- 
det, das sich die Einfŭhrung des Esperanto 
in den dorfigeu Schulen zum Ziele gesetzt 
hat. 
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27. Esperanto -WcltkongrcB 

Eiorvnz*Rom*Neapel*Tripolis* Gciiu^k 
M ehr a Is 700 Teiinenmer haben 

sicii bzreifs angemelder und das iul* 
be Seliifl fur die Seeivise isr bereirs 
ausverkauM. 

Hier e.n kurzes Aus- 

kunfle K' vTc i Ruckpano von Inf. Es* 
peranto»Museimi Wien, 1. Neue Burg. 

v August: iforenr. Mina Ankunfr mir Son* 
«icrztigcn mis Genu.i. 1 urin. Maihini, V erona, 
Ven?tl»g. iuhrung. Lmptang (lurch die 
vcrrrciu lg. Lrolfnung der ioteraationaleti $oin- 
merumversitat, an tier W isseasch. drier ver^ 
schicdcnsfer Spra< hen w issensch.iftlirhc Vo r* 
trjgc in Lspcrauto h.ilicn < hie r «Dante*/. 

I. August Hsperanro-t KVTesdicnsr in l * 1 o ^ 
rcn:. i\i!irr nach Rom Besiclvigung Roms in 

Automobile». 

5. August: Rom. 1 ahri in die Vatikanische 
Slant. i.roffmmg des Kongrcsses. FmpLingc. 
{ Interh.iltung >abend. 

0. August: Romisches Forum, daselbst Vo - 
looting < I . Sommeruniversitaf. A isfluge. Lite* 
r.ruraboiul. 

7. Aujjus! Sitzungen Ausfliige. Besuche 
vo:i Mu. eon. Intemawojialcr Ball und Welt- 
hew orb na'ioo.der koxUime 

n. Aug ist Sitiung. Lahrt No 'pel mit Son- 
dcrzuccn. Hosii Irigung mit Auto. 

'K August: G.mmgiger Ausfiug PompeU 
Capri. 

10. Ajgu»: Ausflug Vesuv. Schlufisitzung 
Abfahrt nach Siraous mit Dampfer Leonardo 
da Vinci. 

11 Aug. (iattesd*enst auf dem Schitfc, 
Vorlesmig in <ler Sommerutdversit.tr iiber 
• Aetna und Siracus«, Vorbeifabrt am Aetna. 
Anhalten vor Catania. Siracus, Ausschiftang, 
Besichtigung der gric< hische ' Sta ir, Ahfahrt. 

12. Aug. Ankunf? in Malta, Besichtigung 
dor Hauprstadt La Valetta Abfahri, Vorle- 
sung auf dem Schife, Lest auf dem Schifi. 

1? Aug. Ankunft in I ripolis/ Besueh der 
arahisehen Stadt LI Medina und der neuen 
Sla4Ĵt. Austlug nach Lehdn (Ruin^n aus der 
Romerreir), Horns und Oase Sahel Finschif- 
tung. Oder «lurch die Oase znr Wuste und 
nach Gasr Garian cine Nacln ia der \\ ŭstt/ 
Riickkehr 23 h. Abfahrt. 

IL Aug Lahn nach Palermo, Yorlesung, 
Unterhalrung uud lanz. 

O. Aug. Palermo, Besichtigung, nach lilba. 

10. Aug. Vorlesung. Hlba (Golf von Per- 
toferraio;. Abreise. 

17. Aug. Fruh Ankunft Genua. Schlicbung 
der Sommeruniversitar. Offizieller fzmpfang. 

Von da aufgelost Rŭckreise zu irgendeiner 
ita! ionise hen G retire. 


Fine (iruppe junger Knahen und Madchen 
• Airen geknaba Soc.eto* in Zinrui-Ai:enkai, 
Naniwa-Strabe, Mukden. Mancuko (Mantschu- 
re i > hat sich an die Fsper anto-Organisationen 
in den verschiedenen Lamlern mit der Bifte 
gewendcr, dab sie mit Schulern von Volks^ 
und Hauptschulen ausrutauschen u ŭnschen . 
1 . I iamlfertigkeits», kalligraphtschc Arbeiten 
und Illustrati men, 2 Begrtibungen in tier Na« 
tionaisprat. he oder ubersetrr in Iisperanlo. 3 . 
Kintlerrcitungen, Spielrcuge — !^ie vcettlen 
in Muktlcn darnit cine Ausstellung veranstahen. 

Ehrung eines verdlenstvollen 

Esperantisten. 

jlu Khren dcs bekannten Mefeoro* 
lo^vn V. Koppcn, der lange jLeir in 
Hamburg in der V r iv>!astrabe wohnte, 
\x r urde diese Str. be jetzt in Koppen- 
strabe umbenannr. Koppen wohnt jetzr 
i si Graz uni beschafrier sich nod^ lieu* 

i ' 

re, ftS jalire alt, wie schon seif vielen 
jabren mit Esperanto. Zu seinem S5. 
Geauristage erschien in jaj>an cine 
tlsoeranioschrift im Drucke, <lie des 
Gelelirten Leiicnswerk schiiderr. 

Verstkndiijung. 

Jeder kennt das Gefubl der 1 1 i I f- 
losi^keit, welches einen be allf, w'enn 
wir uns in einem fremden Lande be^ 
hnden, dessen Sprache w,r nichf ver* 
srehen. Wir fuhlen zwar ein lebaafres 
Mirreilungsbedurfnis, aber nidit die 
Mo^lichkeit, diesem zu folgen. Man 
behilft sich in diesem Palle oft mit der 
Zeichensprache. Hieriiber ein lusii^es 
Geschichtchen: 

zzwei Englander bereisten Rubland. 
Nach Besichtigung von Moskau wolb- 
ten sie nach Leningrad weiferreisen, 
aber die Selienswurdigkeiren Moskaus 
gefielen ihnen so gut, dab sie erst 30 
Minuten vor Zugsabfahrr auf die Uhr 
sahen. 

Was tun? Schnell ein Auto! End* 
lich war eines gefunden. Wie aber 
sich mit dem Lenker verstandigen, der 
nur russisch verstand? 

Schlieblich aber sagte der eine; >Du 
ahmsr die Gerausche der Lokomotive 
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nach und i<b gebe das Abfahrtssignal 
und pfeife. Das muf) ja jeder Ver- 
r u cd< r c selbst verstehen.« 

Gesagt, Retail. Der. Wagentuhrer 
Lichelre, nickte mit dern Kople und lud 
die Gas re ein, einzusreigen. 

hi rascher Palirt ging cs dnkin! 
»Noch 10 Minuter) und wir erreichen 
den Zugl* 

s >Das war wirklicb selir einladi«, 
meinte der andere. 

Sie hielren wirklicb nach 10 Minuten 

. . . vor dem Irrenhause. 

# 

Wenn Esperanristen cine Reise ma- 
chen, dann bedienen sie sicb stets der 
Dienstc der Esperanto-Delegierten, 
die in alien groberen Orfen der \X eit 
anzutreffen sind. Diesc besorgen ihnen 
all es, was sie benotigen, holcn sie 
vom Zuge a b und begleiren sie zum 
Zuge! 

Esperantisten konnte so etwas in 
Moskau nicbr passiercn! 

Die „!nternationalen Blumen- 
spiele M in Katalonien, 

In der suanischen Provinz Katalonien 

M 

herrscbr ein eigenarriger Branch: die 
internationalen Blumenspiele. Fur be-» 
stimmte literarische Arbeiren werden 
Preise ausgesefzt u. zw. I. wird ein 
Gedicht oder eine Prosa-Arbeir liber 
die Liebe in Esperanto gelordcrt, und 
2. stehr den Kataioniern die U' erset^ 
zung einer katalanischen Arbeit in das 
Esperanto frei. Der Hauptpreistrager 
wird sodami zur Teilnahme an den 
Blumenspielen eingeladen, wo er im 
Beisein der Wiirdentrager der betref- 
fenden Stadt aufier seinem Preise noch 
den Preis der »natiirlichen Blume« aus- 
gehandigt bekommt. Diese Blume ver» 
ehrt er einer der anwesenden Damen, 
die dadurch zur »Blumenkdnigin« wird 
und sich unter den anderen weiblicben 
Anwesenden einen »Hofstaat« erwahlr. 
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In echr spanisdi*rirterlicher Weise 
verzichtet ((alter der Pramiierte auf 
den Blumenpreis zu Gunsten der Da» 
me, die dann in) Mittelpunkte des 
Eestes steh*. 

Die 16. Internationalen Blu t.enspiele 
linden better ini Rahmen ties 17. Ron» 
gresses der Katalanischen Esperanto» 
Eo fetation in Ripoll stall. 

Esperanto-Grammatik in Versen. 

t. Djs Z sprit h mis \x i ^ vceiches s, 

D«i\ S slots si*!i;irt vie in Kongreik 
Das V sprioh aus u ie v in uc:t. 

Das C slots so uie deutsches r. 

Spricli S m it Dach vs ie soli in schal. 

Das J mit Dach uie i n Journal. 

Spricli Dach-G vx io in gentleman. 

Das Dach-C «i s i •» s t 1 1 crkonnk 

2. Durch Endunq o «in oinom Stamm 

! ; nt sf c lit das Uaupt\v\ r? gramo *Gramm«, 

D o Endunq a stc.lt moistens dar 
Kin AdjoktivL.nl. Mara »klar* 

I ■ s wandel? Endunq c sofort 
Das Adiektiv ins 1 1 mstandsu orr, 

Und Endunq i tur sit h alloin 
Krgibt die Ncnnform e s t i »scin«, 

3. Zur Gcgeinv art fuhrt as un\ Inn, 

Mi estas also heiEf »ich bin*. 

V ergangcnh.'ir s’ellr is uns dar. 

Mi es T is also heiln *ich viar«. 

Dio ZukunlT ninnnt oin os liinein. 

Mi ostos liciiU *ich uerdc sein«. 
liedingungstorm luit ( ndung us, 
Befehlsform hat oin u am Schiufk 

Den \V ostail l)ildet dc v o n : 

Dc 1 1 persono ><Jcr Person*. 

Den emf.jii bilrlet <sl *;u . . . jiin« 

Und .il la seruo t* ei f^t >dem Sinn*. 

Der Wrnfalt lint ein n am Schiulb 
La p.ilon also heilit *den Scliul). 

Die Mehrrahl hangr e n j he-an. 

La pa foj sind »die Schiisse* dann. 

X Bin MitteD ort, das »tucnd« meinT, 

I ragt anta mit dem Stamm vereint. 

Wrnn's meint, dab einer »tuend war*, 

Dann stellt man dies durch inta dar. 

Doch gibt ein Mitielwort uns an 
» B s wird «as mit dem Ding getan*, 

Hat's ata, vom Latein ge«ohnt. 

Vorletzte Silb' ist stets betont. 

Mit diesen Kenntnissen und einem Worter- 
buch Bsperanto-Deutsch kann man sofort die 
Entzifferung von Esperanto-1 exten versuchen. 

(Aus .Der deuUche E#peranti*t‘-B<fl1n). 


a 

F 


M 


Seite 12 Die rueite Sprache fur AHe Nr. 3 


A I ĉluj patrinoj. 


Pnrrinoj en ĉiuj landoj, vi, kiuj tiom 
suferis, vi Ciuj, kiuj ankorau suferas 
ĉiutage, por cfoni al via) infanoj Cion, 
kion ili bezonas, kompatu viajn karajn 
iderojn. 

Patrinoj el Ciuj landoj, kiuj senCese 
tremas por la vivo de viaj idoj, se vi 
ne volas, ke iam la societo prenu ilin 
por morfigi, kiam li estos plenkreskaj, 
nur insrruu al ili indulgon, toleron kaj 
amon. 

Viaj hodiaŭaj infanoj estas la re- 
prezenfanroj de la morgaua societo. 

Kia ajn estu ilia nacieco, ilia socia 
range, ke ili e<tu Cu riOaj, ĉu malriC- 
aj, manlaboristoj afi intelektuloj, ili 
interkompreniĝos, kiam Ciuj ili parolos 
la sainau elkoran lingvon, la nuran, 
kiu estas Cie komprenata. 

Lerninre Esperanfon, ili povos diri, 
interpremanre reciproke la manojn: Ni 
estas unuitaj. Car ni bezonas unu la 
alia».- ni amas nin reciproke, C ir ni 
estas la infanoj de la sama patrino 
»La I ero«. La sama suno nin lumas, 
la sama aero vivigas niajn pulmojn,- ni 
Ciuj senras la saman aspiron al feliĉo. 

La homoj en Ciuj landoj serCante 
interkomprenigi, malaperigos iom post 
iom la mallumojn de I' mensogoj, kiuj 
llin Cirkaŭas, per komunaj penadoj ili 
estigos unu nuran familion. 

Patrinoj el Ciuj lanloj, instruu al 
viaj infanoj, ke la progreso, riel en la 
publika vivo kiel ankau en la privata. 
estas kaj devas esri unu flamo, trans- 
igebla de generacio al generacio, por 
reaSigi »Homaron«, kiu renovigira est- 
os pli feliCa. 


An alle MQtter. 

Mutter in alien Landern, lhr, die llir 
soviel lit ter, llir alle, die lhr noch tag- 
lich leidet, urn’ Euren Kindern alles zu 
geben, was sie benotigen, bea.irleidet 
Eure lieben Kindlein. 

Mutter aus alien Landern, die lhr 
unau liorlidi zitterf um das Leben Eu- 
rer Kinder, wenn lhr nicht wollt, dab 
einmal die Gesellscfiaft sie nehme, 
wenn sie erwachsen siad, um sie toren 
zu lassen, lebrt sie nur Nadisicht uben, 
Duldung und Liebe. 

Eure heutigen Kinder sind die Ver- 
rreter der morgigen Gerellschaft. 

Wie aucb immer ihre Nation sei, 
i hr gesellsdiaftlicber Rang, ob sie reich 
sind oder arm, Handarbeiter oder In- 
tellektuelle, sie werden sich unterein- 
ander verstandigen, wenn sie dieselbe 
aus dein Herzen kommende Spradie 
spreeben, die einzige, die iiberall ver- 
standen wird. 

Wenn sie Esperanto gelernt haben, 
werden sie sagen konnen, indem sie 
einander gegenseitig die Hande drŭk- 
ken: »Wir sind eins, denn wir beno- 
tigen einer den andern,* wir lieben mis 
gegenseitig, denn wir. sind die Kinder 
derselben Mutret ,Erde'. Dieselbe 
Sonne leuebtet uns, dieselbe Luft be- 
lebt unsere Lungen,- wir alle fQh len 
dasselbe Verlangen nach Gluck. 

Die Mensc'ieri in alien Landern, die 
sic i untereinander verstandigen wol- 
len, werden nach und nrch das Dun- 
kei der Lugen beseitigen die sie 
umgeben,- durcb gemeinsames Bernfi ien 
werden sie eine einzige Familie bilden. 

Mutter in alien Landern, lehret Eure 
Kinder, dab der Forfsc’ ritr, sowoht 
im offentlichen wie im privnten Leben, 
eine Flamme isr utrl sein muf), Qber- 
tragbar von Generation auf Genera- 
tion, um die »Mensc!iengemeinschatt« 
zu verwirklichen. die erneuert viel 
glŭckiicher sein wird. 


S-ino Katnmermeier, Unuiĝo de Esp.-Virinoj 
Laŭ »Le Phare de I'Esperanto, Sisteron 
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